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that brings one close to

Every Station of The Most High

by
Shaykh Muhyt al-Din
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The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

In the Name of Allah, the All-Compassionate, the Most Merciful

L.

O Allah! O You who are the Ever-Living, the Self-Subsisting!
In You I establish my protection: shelter me with the shielding,
protective sufficiency and safeguarding, the reality and proof,
the stronghold and security of In the Name of Allah.**

Admit me, O You who are the First and Last, to the hidden
domain of the unknowable, secret and encompassing treasure

of As Allah wills! There is no power save in Allah.”

Unfurl over me, O You who choose Clemency [over censure],
who Veil in Protection,’ the sheltering wing, the covering
veil, the preservation and deliverance of Hold fast to the bond of
Allah.

Build around me, O You who are the All-Encompassing,® the
All-Powerful, the secure, encircling wall, the glorious canopy,
the might and majesty of That is better, that is of the signs of
Allah.”’

Place me under Your protection, O You who are Observant
[of all needs] and Responsive [to all requests]: preserve my
soul and faith, my family and children, my home and estate,
through the watchfulness, protectiveness and timely relief and
assistance of But [Satan] will not hurt them anything, save by the
leave of Allah.”°
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Translation and Arabic text
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A: word missing. B: missing but gives as alternative

D omits A llli but gives as alternative

Order of the last four words varies, some omit /s or L
D, E and M add &le!

D: ual e 4 ook o Ly (Q-2:102)
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The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

Shield me, O You who Protect [from corruption] and Repel

[all evil],” by Your Names, Verses and Words, from the evil of
Satan and of the powerful, such that if an oppressor or tyrant
treats me unjustly, he will be taken by An enveloping chastisement

of Allah.”

Deliver me, O You who Abase [those who would set themselves
above You] and who Avenge [without pardon], from Your
iniquitous slaves who wrong me and from their minions, such
that if one of them intends me ill, Allah will forsake him,
Setting a seal upon his hearing and his heart, and laying a cover on
his seeing. Who then will guide him, after Allah?”

Protect me, O You who Seize and Vanquish, from their
treacherous deception: repel them from me censured, driven
away in blame and routed, through the damaging, corrupting
and destruction in And there was no host to help him, apart from
Allah.™

Let me taste, O You who are Ever Glorified and Praised,” Ever
Sanctified and Holy, the sweet delight and intimate converse of
Come forward and fear not; for surely you are among those who are
secure’® in the shelter of Allah.
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Translation and Arabic text
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6. EG,H, I Jand M: Gl C: gl H adds <k L

7. Band C: dklow 3

8 D, E, F, G, H, Kand M: ;palllll

9.  AD,EG,Land M: sgie sl

10. G and H: aird 327 (H gives 4l 4as as alternative)

11. Word chain varies: some give ,«w=s3/ ,wasinstead of or in addition to
i3 and give s instead of or in addition to s

12.  EandI: i and in margin S 3 or il Juads lll < 35 F, G, J and K: Joads
LIl H omits the phrase and proceeds directly from ;%I ;= to verse 10,
thus collating verses 9 and 10 into a single verse. Note that the Quranic
verse ends with oYl
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10.

11.

12.

13.

14.

The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

And let them taste, O You who inflict Harm and take away
Life, the exemplary punishment, the evil consequences and
annihilation in So the last remnant of the people who did evil was
cut off. Praise belongs to Allah.”

Make me safe, O You who are Peace of Perfection, the Giver of
Security, from the sudden sorties of the enemy forces, through
the aim of the beginning of the verse For them are good tidings
in the life of this world and in the hereafter. There is no changing the
words of Allah.™

Crown me, O You who are the Sublimely Magnificent, the
One who Raises in Honour, with the crown of the awesome
grandeur, the majestic dominion, the sovereignty, might and
magnificence of And do not let their saying grieve you. Indeed the
honour and glory belong to Allah.”

Clothe me, O You who are Solicitous in Benevolent Majesty,
the Incomparably Great, in the robe that renders the august
majesty, complete perfection and attentive solicitude in And
when they saw him, they so admired him that they cut their hands,
saying ‘May we be saved by Allah!™

Bring down upon me, O You who are the Eminent in
Affection, the Constant in Love, love [extended] from You,
so that through it the hearts of Your servants will be guided
to me, yielding to me with love, affectionate and unwavering,
from the filling with love, the softening of hearts and the
coming into loving union in They love them as if it were love for
Allzh, but those who believe are more ardent in love for Allah.*
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Translation and Arabic text
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13. Eadds uue—a L in margin as alternative

14. C:Jla G, Hand M omit word

15. K adds ws,»; some change the order to olals oSl

16. Some give instead > and JL<; some add Jla and vary the order
17, A paasy JG5 Ja

18. G, H,1,J, Land M omit word

19. F, G, H, I, Jand K omit word
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15.

16.

17.

18.

19.

The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

Show upon me, O You who are the Manifest and Hidden,
traces of the luminous mysteries of He loves themn and they love
Him: [they are] soft towards the believers, hard on the unbelievers,
striving in the path of Allah.”

Turn my face, O Allah, O You who are the Eternal Refuge, the
Essential Light, with the sheer purity, beauty, intimacy and

illumination of So if they dispute with you, say, ‘I have surrendered
myself to Allah’.¥

Beautify me, O You who are the Originator [in Beauty] of
the heavens and the earth,** who possess Sublime Majesty
and Ennobling Generosity, with the flawless fluency, supreme
eloquence and surpassing skill in ‘Unloose the knot upon my
tongue, so that they understand my words’® through the kindly,
merciful gentleness of Then their skins and their hearts soften to
the remembrance of Allah.™

Gird me, O You who are the Most Severe in Assault,” the
All-Compeller, with the sword of awesome forcefulness and
invincible power, from the glorious strength, omnipotence and
might in There is no help to victory except from Allah.*

Give me ever, O You who Expand and Open up to Victory,

the joyful delight in ‘My Lord, lay open for me my chest, and

ease for me my task’® through the subtle sentiments, the inner
affections in Did we not lay open for you your chest?,” and through
the happy exuberance and glad tidings in That day the believers
shall rejoice, in the victorious help of Allah.”'
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20.
21.
22.
23.
24.
25.

Translation and Arabic text
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Some add to this chain <L or -y or &4 or M

B, C, D and F: @ty del iy

B, D omit word

G and H omit word

H and | add: <,/

C omits word. D: §,Lsl 5,Lius (with alternative Jilss SLily)
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

Send down upon my heart, O Allah, O You who are the Most
Subtly Benevolent, the Supremely Kind [who establishes True
Welfare],” faith, tranquillity and peaceful calm,” that I may
be of Those who have faith and whose hearts are at peace in the
remembrance of Allah.’*

Pour over me, O You who are the Superlatively Forbearing and
Steadfast, to Whom all Gratitude is due for Your blessings,

the steadfastness of those who have armed themselves with the
unshakable resolve, certitude and empowerment of ‘How often
has a small unit overcome a sizeable one, by the permission of Allah.’”

Preserve me, O You who are the All-Preserving Guardian, to

Whom all things are Entrusted, before me and behind me, on
my right and on my left, above me and below me, through the
ever-present, witnessing, assembling hosts of He has attendant

angels, before him and behind him, watching over him by the

cornmand of Allah.*®

Plant firm my feet, O Allah, O You who are the One who
Stands [over every soul],” the Forever Enduring,” as You made
firm the one who said ‘How should I fear what you have associated
[with Him], when you do not fear [the fact] that you have established
associates beside Allah?’®’

Help me, O You who are the Best Protector, the Most Excellent
Helper,'"”’ against the enemy, in the way that You helped the
one to whom [his people] said Are you making fun of us?> He
replied, ‘I take refuge in Allah’."""

Support me, O You who Demand'” and Prevail in Victory,'”
with the strengthening support of Your Prophet Muhammad,
upon whom be the blessings and peace of Allah, who was given
the mighty and honoured rank of We have sent you as witness,

bearer of good tidings and warner, so that you [all] may have faith in
Allah."*
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Translation and Arabic text

s - ) PR o~ 2 2 - . 2 R B o 0--
oss 28 & .

&y HAJJA Dialely 153 wm e s 26@5

/// -

wludmﬂ’s‘* u,afswgm

s 0 - - 5 .- o- o

u—*—‘-“uﬂj‘_;ﬂéwacs-’-‘u-*-‘wd—‘sj L.\.la.\sa Ltu_t.laAAb YY

0 EE A 2 2 o - o0 - o - -

&Oﬁﬂddwdwdpyﬁwjaﬁwaéwu%

-

}/}/oz 0~- -~

P s e s 0- - - - G Ge /z&z/:ﬂg/ zﬂ;:/&ﬂw &’iz
Lo GolaT Ly Jolal &8 LR 08 aalh G S G gl o355 vy

0f%0 -0 - 085~ o%o -0

wugﬂlélw@yjéﬂl

WAL mwuk,mm 3 G sl s 1;953;3@ \f

- 0 Buw 0¥

‘AL.H‘S‘{.\J.C‘{JJILH.@JAMKJ-\:UJ-\JLUUJLC L.JLIa L‘u-""'lﬁ Yo

w 2 o8 =z L A G- 2
Al 13 15585 T80 Taals JELL) u R e 205

BanraV)

26. B, F,Kand M add GEsls

27.  C,Hand M: Iscnss

28.  F,G,H, I Jand M: silel. D omits the phrase, but gives as alternative
29. B,C,D,F,G,H: Sl
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26.

27.

28.

29.

30.

The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

Suffice me, O You who Suffice in every need,'” who Restore [to
Wholesomeness], '” against [all] afflictions and ills, through
the great benefit and lesson in If We had sent down this Qur’an
upon a mountain, you would have seen it humbled, reduced to rubble
out of the fear of Allah.""’

Confer upon me, O You who Bestow Blessings Freely, who
Provide Nourishment and Sustenance, the arising, arriving and
accepting of the arranging, making easy and rendering suitable
for use [contained] in Eat and drink of the provision of Allah."”

Enjoin on me, O You who are Wholly and Only One,'”” the
Utterly Unique,"’ the [constant duty of the] word of Oneness,
which You imposed upon Your beloved Muhammad, upon
whom be the blessings and peace of Allah, when You said Know
then that there is no god but Allah.""'

Invest me, O You who are the Close Friend and Patron, the
Supremely High, with Your close friendship, protective care
and keeping, and flawless wholesomeness, through the utmost
provision, favour and support of That is of the grace of Allah.""

Give me, O You who are Rich beyond need, the Noble who
respond in Generosity [to all requests], the honour of felicity,
esteem, munificence and unconditional forgiveness, as You

honoured Those who lower their voices in the presence of the
Messenger of Allah.'”
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Translation and Arabic text
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Some give -lae¥l 5 instead of - 152¥1. Some split the pair of Names, giving in
varying order: «ls¥l ili Lelsadl SIS L

C, E, G, H,J and M omit word. B, D and L give it after ju.s

A, B, C, E, F, Hand K give: sl

B, C, H, J and L omit verse YA

Some omit this or the preceding word or change their order
C, D andJ add s olis

F and L give instead Il Jas oll3 (Q.57:21; 62:4)
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31.

32.

33.

The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

Turn to me, O You who Turn constantly in Forgiveness, the
Clement, with pardon and counsel, so that I may be of Those
who, when they commit an indecency or wrong themselves, remember
Allah and ask for forgiveness of their wrong-doings — and who
forgives wrong-doings save Allah?'™*

Seal my days, O You who are the All-Compassionate, the
Most Merciful, with the finest conclusion [of] those who are
delivered and [those] who are full of hope: O My servants who
have transgressed against yourselves, do not despair of the mercy of
Allah."

Bring me to dwell, O You who are the All-Hearing, the Ever-
Near,"* in a Garden prepared for the god-fearing: Their call
therein is ‘Glory to You, O Allah’, their greeting therein is ‘Peace’,
and their call culminates in ‘Praise belongs to Allah’.""

O Allah, O Allah, O Allah, O Allah!

O You who are Pure Beneficence,
O You who are Pure Beneficence,
O You who are Pure Beneficence,
O You who are Pure Beneficence!

O All-Compassionate One, O All-Compassionate One,
O All-Compassionate One, O All-Compassionate One!

O You who are Sheer Mercy, O You who are Sheer Mercy,
O You who are Sheer Mercy, O You who are Sheer Mercy!
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37.
38.
30.

40.
41.
42.

Translation and Arabic text
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F,1and K give instead s b w3 b G gives instead fs b asa &

H and J omit verse Y\

H gives Js dea; lhasl e pualls - | gives Ja cealills A, B, E and K give ol sl Jls
pel ds C gives pged wls sl al)lls

Some (including A, B, D and L) add o=

A B, E F, G, J,Kand L add: cuif

The copies vary in the number of repetitions of these Names. The Names
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The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

I ask of You through the sacred sanctity of these Names, Verses
and Words,'"® an authoritative strength that brings success,'” a
bountiful livelihood, a joyful heart, abundant knowledge, be-
neficent works, a luminous grave, an easy account [on the Day
of Reckoning] and a goodly portion in Paradise. May Allah bless
our master Muhammad and his family and companions; may the
peace of Allah be upon them, a plentiful peace, until the Day of

Resurrection. Praise be to Allah, Lord of the worlds.
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43.
44.
45.
46.
47.
48.

Translation and Arabic text

il by SN G L L
T Ll 1L
Gl sz

P P Y - w 20 - -
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used also vary, with the occasional addition/substitution of e.g. g—ls, o/,
and ,s— Alongside the one represented here, another common version is
as follows: <l L x 3 or 4; s, Lgles, L pili L x 1. At this point further text is
added in K (al-HisarT comments on fol-120a that he received this version
through a chain connecting his shaykh to Ibn ‘Arabi); it appears as an
alternative in A and D. The version given here follows K with some
amendments:
_u.u.nl yu—‘“u‘w‘%)ljgs.)-")*“ﬁLSJMCJ*“IﬁLSJ“C-‘J r.;_,]luugjjldllf...ua_).m‘g
wwmjb,..ndm’ 1 e o panS salsalisal Jm;jdgmbm
Q,J,;f,uyjt@dpY_,f’mue’;guldfg’gvtgghewljﬁuyjﬁjpm,f,
E,J, Kand L add sl
Eand K add ebal oe J Jass ol
Some add or substitute T,sw and/or lasls Phrase missing inJ
Phrase T,:¢ Liks missing from G and H

Phrase T, Sees missing from F, G, H and J; given as alternative in M
Some copies give different expanded versions of the salawat

97



The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

al-Dawr al-a‘la
al-mugqarrib ila kulli maqam al-a‘la

Bismi-llahi-r-rahmani-r-rahim

1. Allahumma ya Hayy ya Qayyuam, bika tahassantu fa-hmini
bi-himayati kifayati wiqayati haqgiqati burhani hirzi amani
bismi-llah

2. wa-adkhilni ya Awwal ya Akhir, makniina ghaybi sirri da’irati
kanzi ma sha’a-llah Id giwata illa bi-llah

3. wa-asbil ‘alayya ya Halim ya Sattar, kanafa sitri hijabi siyanati
najati wa- ‘tasimi bi-hhabli-llih

4. wa-bni ya Muhit ya Qadir ‘alayya stra amani ihatati majdi
suradiqi “izzi ‘azamati dhalika khayrun; dhalika min ayati-llah

5. wa-a“"idhni ya Raqib ya Mujib, wa-hrusni {1 nafsi wa-dini wa-
ahli wa-waladi wa-darT wa-mali, bi-kala’ati i ‘adhati ighathati
wa-laysa bi-darrihim shayan illa bi-idhni-llah

6. wa-qiniya Mani‘ ya Dafi‘ bi-asma’ik wa-ayatik wa-kalimatik
sharra-sh-shaytani wa-s-sultan, fa-in zalimun aw jabbar bagha
‘alayya akhadhathu ghashiyatun min ‘adhabi-lliah

7. wa-najjini ya Mudhill ya Muntaqim min ‘abidika-z-zalama al-
baghin ‘alayya wa a‘wanihim, fa-in hamma 1T minhum ahadun
bi-st’ khadhalahu-llah wa-khatama “ali samihi wa-qalbihi wa-
Ja‘ala ‘ald basarihi ghishawatan fa-man yahdihi min ba’ di-llah
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Transliteration

. wa-kfini ya Qabid ya Qahhar khadi‘ata makrihim, wa-

rdudhum ‘anni madhmtmin madh’amin madhurin bi-takhsiri
taghyiri tadmiri fa-ma kana lahu min f2atin yansurinahu min
diini-llah

. wa-adhiqni ya Subbth ya Quddas ladhdhata munajati a¢bil wa-

1d takhaf; innaka mina-I-aminina 1 kanafi-l1ah

wa-adhighum ya Darr ya Mumit nakala wabali zawali fa-quti‘a
dabiru-I-qawmi-lladhina zalami; wa-I-hamdu li-llih

wa-aminni ya Salam ya Mu’min sawlata jawlati dawlati-1-a“da’i
bi-ghayati bidayati ayati lehumu-I-bushra fi-1- hayati-d-dunya wa-
fi-l-akhira; I tabdila li-kalimati-lah

wa-tawwijni ya ‘Azim ya Mu‘izz, bi-taji kibriya’i jalali sultani
malakuti “izzi ‘azamati wa-Id yahzunka qawluhum; inna-1-
“izzata li-Uih

wa-albisni ya Jalil ya Kabir, khil ‘ata ijlali ikmali iqbali fz-lammai
ra’aynahu akbarnahu wa-qatta‘na aydiyahunna wa-quina hasha
li-llah

wa-alqi ya ‘Aziz ya Wadad ‘alayya mahabbatan minka fa-
tanqada wa-takhda‘a li biha qulabu ‘ibadika bi-l-mahabba wa-
l-ma‘azza wa-l-mawadda, min ta‘tifi taltifi ta’lifi yuhibbiinahum
ka-hubbi-llah; wa-lladhina amani ashaddu hubban li-llah

wa-azhir ‘alayya ya Zahir ya Batin athara asrari anwari
yuhibbuhum wa-yuhibbinahu adhillatin ‘ala-l-mu’minin o' izzatin
‘ala-1-kafirin yujahidina f1 sabili-llah

wa-wajjihi-llahumma ya Samad ya Nar wajhi bi-safa’i jamali
unsi ishraqi fa-in hajjika fa-qul aslamtu wajhi li-llah

99



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

wa-jammilni ya Badi‘a-s-samawati wa-l-ard, ya Dha-1-Jalali wa-
l-TIkram, bi-1-fasaha wa-l-balagha wa-1-bara‘a wa-hlul ‘ugdatan
min lisani, yafqahii gawli bi-ra’ fati rahmati riqqati thumma
talinu juliiduhum wa-qulisbuhum ila dhikri-llah

wa-qallidni ya Shadida-1-batsh ya Jabbar bi-sayfi-I-hayba wa-
sh-shidda wa-l-qawa wa-l-mana‘a, min ba’si jabaruti ‘izzati wa-
ma-n-nasru ila min “indi-llah

wa-adim ‘alayya ya Basit ya Fattah, bahjata masarrat rabbi-
shrah Ii sadri, wa-yassir 1T amri bi-latd’ ift ‘awatifi a-lam nashrah
laka sadrak wa-bi-asha’ iri basha’ iri wa-yawma’ idhin yafrahu-I-
mu’ minina bi-nasvi-lih

wa-anzil allahumma ya Latif ya Ra’af bi-qalbi-l-iman wa-
l-itminan wa-s-sakina, li-akana mina-ladhina amani wa-
tatma’ innu qulitbuhum bi-dhikri-llih

wa-afrigh ‘alayya ya Sabar ya Shakar sabra-lladhina tadarra‘a
bi-thabati yaqini tamkini kam min fi’atin qalilatin ghalabat
fratan kathiratan bi-idhni-llah

wa-hfazni ya Hafiz ya Wakil min bayni yadayya wa-min khalff,
wa-‘an yamini wa-‘an shimali, wa-min fawqi wa-min tahti, bi-
wujudi shuhtdi junadi lahu mu‘aqqibatun min bayni yadayhi wa
min khalfihi, yahfazinahu min amri-lah

wa-thabbiti-llihumma ya Q3’im ya D3’ im qadamayya, kama
thabbatta-1-q@’il wa-kayfa akhafu ma ashraktum wa-1a takhafiina
annakum ashraktum bi-lah

wa-nsurni ya Ni‘ma-I-Mawla wa-ya Ni‘ma-n-Nagir ‘ala-1-
a"da’i nasra-lladhi qila lahu atattakhidhuni huzuwa; qala a‘iddhu
bi-llih
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Transliteration

wa-ayyidni ya Talib ya Ghalib, bi-ta’yidi nabiyika Muhammad
salla-llahu ‘alayhi wa-sallam, al-mu’ayyad bi-ta‘zizi tawqiri inna
arsalnaka shahidan wa mubashshivan wa-nadhiva, li-tu’mini bi-llah

wa-kfini ya Kafi ya Shafi, al-adwa’a wa-l-aswa’a, bi-‘awa’idi
fawd’idi law anzalni hadha-1-qur’ana ‘ali jabalin la-ra’aytahu
khdashi‘an mutasaddi ‘an min khashyati-llah

wa-mnun ‘alayya ya Wahhab ya Razzaq bi-hustli wusali qabali
tadbiri taysiri taskhiri kulii wa-shrabii min rizqi-llah

wa-alzimni ya Wahid ya Ahad kalimata-t-tawhid kama alzamta
habibaka Muhammad salla-11ahu “alayhi wa-sallam, haythu
qulta fa-lam annahu 1 ilaha illa-llah

wa-tawallani ya Waliy ya “Aliy bi-l-wilaya wa-1-"inaya wa-r-
ri‘aya wa-s-salama bi-mazidi iradi is‘adi imdadi dhalika min
fadli-llah

wa-akrimni ya Ghaniy ya Karim bi-s-sa‘ada wa-s-siyada wa-
l-karama wa-l-maghfira kama akramta-ladhina yaghuddina
aswatahum ‘inda rasili-lah

wa-tub ‘alayya ya Tawwab ya Halim tawbatan nastha, li-akana
mina-Hadhina idha fa‘alii fahishatan aw zalamii anfusahum
dhakaru-llah fa-staghfari li-dhunibihim wa-man yaghfiru-dh-
dhuniiba illa-llih

wa-khtim 17 ya Rahman ya Rahim bi-husni khatimati-n-najin
wa-r-rajin yz ‘ibadiya-lladhina asvafii ‘ali anfusihim 1a tagnati
min vahmati-lih

wa-askinniya Sami‘ ya Qarib jannatan u‘iddat li-I-muttaqin,
da“wiahum ftha subhanaka-lahumma wa-tahiyyatuhum frha
salam, wa-akhiru da‘wahum ani-I-hamdu li-llah
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The Prayer for Spiritual Elevation and Protection

va Allah, ya Allah, ya Allah, ya Allah

ya Nafi*, ya Nafi*, ya Nafi*, ya Nafi’

ya Rahman, ya Rahmin, ya Rahman, ya Rahman
ya Rahim, ya Rahim, ya Rahim, ya Rahim

wa-as’aluka bi-hurmati hadhihi-l-asma’ wa-l-ayat wa-I-kalimat
sultdnan nasira, wa-rizqan kathira, wa-qalban qarira,
wa-‘ilman ghazira, wa-"amalan barira, wa-qabran munira,
wa-hisaban yasira, wa-mulkan fi-l-firdawsi kabira,
wa-salla-11ahu ‘ala sayyidina Muhammad wa-‘ala alihi
wa-sahbihi wa-sallama tasliman kathira,

ila yawmi-d-din, wa-1-hamdu li-1lahi rabbi-1-‘alamin
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